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Записки Коллегии Востоковедов, VM 6m oires du C o m ite  des O rie n ta liste s

Надписи на надгробиях мавзолея Мазлум-Сулув МиздахканеПерсидские рельефные надписи, исполненные шрифтом п а сх  разме­щены в обоих надгробиях —  северном и восточном —  по трем поясам. Из них верхний и средний, обрамляющие верхний уступ надгробий по длин­ным их сторонам, представляют собой одно целое —  ленту, начинающуюся в правом нижнем углу уступа, поднимающуюся вертикально к верху, иду­щую справа на лево, спускающуюся книзу по левой стороне, обрываю­щуюся затем в углу и снова продолжающуюся из правого нижнего угла в левую сторону —  по среднему поясу. Средний уступ надгробий надписей не имеет.Нижний —  без какого-либо иного орнамента был некогда сплошь по­крыт темносиними поливными плитками, на которых выступала более крупная рельефная надпись того же шрифта.Ни в северном, ни в восточном надгробии не сохранилось облицовки верхних уступов с коротких сторон (восточной и западной).Ни имен, ни дат надписи не содержат. Кое-какие намеки биографиче­ского характера могут дать только лучше других сохранившиеся надписи центрального надгробия.1Вот надписи южной его стороны.2 В е р х :
.................................................................................................  * ..................  ........................................................... л , 13

Ь» ............................................................................  * .................................................................................................

I . ‘ "‘у  J  у ,  ■ . ft j>J ^уОу^б\уЛ t  гЛ у £  +

С^—Г. I Л у! ) 1. .} )  ̂ ^ I. ш£1 I, A. l *)\уу) \уU

............................... ............ ............ ................................* kX) Lr ,* у л  i <*i y)

1 В виду плохой сохранности и отрывочности текста перевод является только при­
близительный.

2 Стихи. Размер
-  5 8 3 -



584 А. А. НЕКРАСОВ

В  нижнем поясе сохранился только обрывок стиха (размер тот же):
В ер х: - Ъ -

П о к а .. .  // . . нас //
. . .  что забудет о нас в дни, стирающие жизнь.
Прах нашего существа рок сотрет между ладонями; 
Каждый атом праха нашего со временем (?) унесет ветер; 
В то время, когда от нас не останется ни имени, ни знака 
Т от. . .Низ:

О верный сердцем! Что ищешь т ы .. .Северная сторона надгробия. В е р х :1
}\> z y ,  C j j s - ,

■>

О близкий.. .
......................................................мной гордись!
Не думай, что я несчастна в келье праха;
Знай, что я — приближенная святилища святости, 
И  считай, что я одна из затворниц рая.
Райская прислужница....................................

W  у ^

Окончания надписи мне разобрать не удалось.Остаток надписи внизу —  повторение верхней надписи на южной сто­роне того же надгробия.
•>Ь уь * jJ L c  ( j t .  > у * . ( , )Присутствие слов и 0̂ и и в верхней надписи даетуказание на то, что надгробие, по всей вероятности, принадлежит жен­щине. Об этом так же говорит слово <tll£« в конце надписи.Словарь Р j I*j  объясняет это слово так:

1 Стихи. Размер ^ j.A .



НАДПИСИ НА НАДГРОБИЯХ МАВЗОЛЕЯ МАЗЛУМ-СУЛУ 585т. е. м еш ш атэ есть расчесывалыцица волос, также женщина, украшаю­щая невесту. В  Индии так называют сваху. Персы произносят это слово без тешдида.Для разъяснения термина приводятся стихи поэта Мулла Т у г р а :1
^  >1 «со! 3 > 2  Ou>JlS- d S  — i  --- la оj . . . £■..-> ^J»LCwwO

Мешшатэ сплела узлами локоны ноготка (sic)2 
Чудо, что узел сердца (моего) легко распускается.Двустишие это содержит намек на то, что мешшатэ расчесывает не­весту.Примером употребления слова aLLl .  без тешдида в ^  являются стихи Назири Ниш апури:3

»  Г ) *  tXxsAJa AjaLvJwO - ,*f>\

Мешшатэ сада требует с меня брачного выкупа.
Но ведь до сих пор дочь лозы (вино) живет в виноградном домике.Мешшатэ написано здесь через один как того требует размер. Она выступает в качестве свахи. О роли мешшатэ, как прислужницы говорится, напр., у Са'ди: 4У  Халиса мешшатэ аллегорически олицетворяет природу.5

* £\—-О ALL**!»* У**

Поникает главой мешшатэ утра, когда твоя красота 
Завязывает на чалме свешивающийся конец из солнечных лучей.По объяснению Шервина Бавенда, лектора персидского языка в Л Г У , м е ш ш а т э — женщина, расчесывалыцица волос, которая разукрашивает невесту перед свадьбой. Девушек она никогда не украшает (до свадьбы).

1 Размер: viUXsr*.
2 Имеется в виду маленький желтый цветочек.
3 Размер: viUXss*.

4 Гулистан изд. Sem e le t. Paris, 1828; Л-o Ju c , 12,e;

* J w / a - i  J^ -A \  ^  \yb
Похвалят или не похвалят тебя люди совершенства —
Лик сердцеуслаждающей не нуждается в мешшатэ.

5 V u lle r s . L ex.; ор>; Размер



586 А. А. НЕКРАСОВУ  курдов, по словам И . А . О р б ел и , женщина, украшающая невесту, совершает над ней магический обряд, имеющий целью отогнать злых ду­хов, проводит ей пробор острием стрелы.Таким образом, упоминание мешшатэ, прислужницы-чесальщицы, принимающей близкое участие в брачном обряде,* 1 в связи со словом ^ - ,^ 9 —  «рай» может дать также намек на то, что женщина погребенная под север­ным надгробием мавзолея умерла еще девушкой. Об этом говорит и местное узбецкое предание, по которому могила принадлежит царевне Мазлум (т. е . мученице) Х ан  Суду, —  убитой по приказанию хана, ее отца, после романической истории.Надписи на восточном надгробии значительно хуж е сохранились. С  северной стороны отбито все начало верхнего пояса надписей (с правой стороны).В е р х :
*

* ^ > \_____£> А___ > _____si___ С  А______«о-- i  ^5—^

* .....................* --- > ^ ^ ---- ** (^ ) I----- > — у

* * — > .х------- >!-------с  ^ — >Низ —  продолжение идет с правой стороны среднего пояса:
Далее:
МА____ J  0 ^ 1 _______ > Д__ £ О Н

: . . .  вместе.
Не останется ни печали, ни радости.
Не останется ни празднества, ни траура.
Не останется ни Флейты ни . . . .
Не останется ни друга, ни близкого.
Не останется ни болезни, ни лекарства.
Не останется ни раны, ни пластыря.
Никто не освободился от когтей смертного часа. Это цепь замкнутая (?)2. . .  .

* f— — *

* Л. -X.. (J---^

С̂ А ИА А \ 4 И \ »*Л)

1 О мешшатэ ничего не сообщает jo lii*  <__ рукопись Аз. Музея А  456,
1290 г. х., заключающая в себе много интересных данных о свадьбе, не вошедших в Kitabi 
Kulsum Naneh (ed. T h o n n e lie r . Paris, 1881). Последняя книга есть в переводе (с оригинала) 
Г а в р и л о в а , Турк. Вед., 1912.

2 Смысл последней фразы мне не ясен. Во втором стихе текста м. б.



НАДПИСИ НА НАДГРОБИЯХ МАВЗОЛЕЯ МАЗЛУМ-СУЛУ 587Н а  противоположной стороне сильно поврежденные надписи:1 В ер х:
. . .  (на) мое положение взгляни.
Н а меня посмотри; не сглазь меня (?)2 
Итак, когда ты увидишь мой прах 
П р оч ти .................... одну фатиху.

В  слове конечное ^  заворачивает в правую сторону, затем вы­ходит наверх в виде двух завитков, пересекая J  слова В  среднем поясе идет надпись плохо поддающаяся разбору из-за тумавности Фото­графии.Начало надписи —  конец стиха. Размер его с
* -? о — лЛ 'Далее установить размер мне не удалось, и перевод представляет для меня затруднение. В  середине надписи сомнения вызывает слово где как бы стоят два алеФа рядом.

. ...................................1^0. j l j  jA  i Lo i  (?Mb) . *

.................. мое в молитве за друга.
Страдания мои (в молитве) ты вознес. Хотя мы и бродили (здесь) в нищете, псеж 

с жизненного поприща вновь вернулись мы к богу . . . .  е г о .. .

Фотографии с нижнего раскопанного в этом году пояса надписей не удались.3 Более разборчива одна из длинных сторон —  северная:
V - 3 L - у  * с — у  ё н  с у у

* L j i y i . ...............................................

1 Стихи. Размер ^.^а .
2 Текст:

3 Эти надписи сохранились целиком — со всех сторон восточного надгробия, так как 
они были засыпаны землей.



588 А . А . НЕКРАСОВЭто —  обрывки стихов размера C J 4 :
...........Поэтому нет доверия этому корню тленных дней.
Плавно выступающее дерево человека стройное, как кипарис 
Стало . . . .  блеск . . . .  ответа нет.По памяти привожу надпись западной стороны:1
Жизнь прекрасна! Как жаль, что она не вечна!

А. Некрасов.

4 Стихи. {J ^ j




